Th. Kingo, 1699

Klug, 1533
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Je - sus, source of love and care, You took my sin - ful bur - den; You
2 For he who clings to goods and might and world - ly  hon - our treas - ure, and
3. Grant that my lips hyp - o - cri - sy and guile shall ne'er be sound - ing, nor
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did not try Your - self to spare but gave sal - va-tion cer - tain. Grant that | thus my
who dis-dains his neighbour's light, in  mock-er - y takes pleas - wure, if he in church a
pret - ty words of  mineshall be a wick - ed thought ex - pound - ing; but grant that truth-ful -
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neighbour love and let this be a sign there-of: | nev - er want to hurt him.
pi - ous role dis - plays, God will not know his soul, it is an emp -ty gest - ure.
ly I can love both my God and fel - low man and reap a joy a - bound - ing.
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